
Il nostro omaggio, alla bravura dello sfortunato artista 
toscano, è ricordarlo attraverso dieci collage che, 

riprendendo alcuni dettagli di ritratti dipinti da 
Modigliani, proponiamo in nuove  

ambientazioni originali.

a Modo di Modì

Our tribute to the skill of the unfortunate 
Tuscan artist is to remember him through ten 
collages which, using details from portraits 

painted by Modigliani, we present in new and 
original settings.

Modigliani's style



Frames

Le opere del livornese Amedeo Modigliani 
(1884/1920) sono facilmente riconoscibili per il 
suo stile: i ritratti hanno volti allungati, lineamenti 
semplificati, occhi senza pupille e colli arcuati.  

È così famoso per aver dipinto queste caratteristiche 
che la diagnosi medica di pseudo-gozzo, che 
comporta un gonfiore del collo e una sua lieve 
curvatura, è anche nota come “sindrome di 
Modigliani”.

The works of the Livorno-born Amedeo 
Modigliani (1884–1920) are easily recognizable 
by his style: his portraits feature elongated 
faces, simplified features, pupilless eyes, and 
arched necks.  

He is so famous for painting these 
characteristics that the medical diagnosis of 
pseudo-goiter, which involves a swelling of the 
neck and a slight curvature, is also known as 
'Modigliani syndrome'.



 

Love Sold Out

Nonostante il successo che i suoi dipinti riscuotono 
oggi, visse una vita difficile. Morì di tubercolosi 
all'età di 35 anni a Parigi, in profonda povertà e,  
a quanto si dice, costretto a offrire lavoro in cambio 
di un pasto caldo. 
  
Paradossalmente i suoi dipinti oggi vengono 
venduti a cifre esorbitanti: 95 anni dopo la sua 
morte, un suo dipinto fu venduto per 170,4 milioni 
di dollari; uno dei dipinti più costosi mai venduti.

Despite the success his paintings enjoy today, he 
lived a difficult life. He died of tuberculosis at 
the age of 35 in Paris, in deep poverty and, 
reportedly, forced to offer his work in exchange 
for a warm meal.  

Paradoxically, his paintings today sell for 
astronomical prices: 95 years after his death, 
one of his paintings was sold for 170.4 million 
dollars, making it one of the most expensive 
paintings ever sold.



 

Modì e i suoi Ritratti

All'età di 24 anni, Modigliani si trasferì a Parigi e si 
stabilì a Le Bateau-Lavoir, una comune per artisti 
squattrinati a Montmartre, ma era determinato a 
far sì che il suo aspetto non fosse quello di un 
povero immigrato..  

Vestiva elegantemente e decorava il suo studio con 
sontuosi tendaggi e riproduzioni rinascimentali.

At the age of 24, Modigliani moved to Paris and 
settled in Le Bateau-Lavoir, a commune for 
penniless artists in Montmartre, but he was 
determined not to look like a poor immigrant. 

He dressed elegantly and decorated his studio 
with plush drapes and Renaissance 
reproductions.



 

Modì Street Art

Tuttavia, un anno dopo il suo arrivo a Parigi, si 
trasformò in un artista bohémien, lasciando che i 
suoi abiti e il suo studio cadessero in disordine e 
distruggendo anche alcune delle sue opere 
precedenti, descrivendole come "gingilli infantili, 
realizzati quando ero uno sporco borghese”. 

Gli amici cominciarono a chiamarlo Modì (un gioco 
di parole sul termine francese “maudit”, che 
significa maledetto).

However, a year after his arrival in Paris, he 
transformed into a bohemian artist, letting his 
clothes and his studio fall into disarray, and 
even destroying some of his earlier works, 
describing them as 'childish trinkets, made 
when I was a dirty bourgeois.'  

His friends began calling him Modì (a play on 
words with the French term 'maudit,' meaning 
cursed).



 

Modigliani never seen 

Modigliani è famoso soprattutto per i suoi nudi, 
commissionati in gran parte dall'amico e mercante 
d'arte Léopold Zborowski.  

Nel 1917, Modigliani tenne la sua prima e unica 
mostra personale, che suscitò un grande scandalo 
per il suo contenuto, considerato sensazionalistico e 
scioccante.

Modigliani is famous above all for his nudes, 
which were largely commissioned by his friend 
and art dealer Léopold Zborowski.  

In 1917, Modigliani held his first and only solo 
exhibition, which caused a huge scandal due to 
its content, deemed sensationalist and 
shocking.



 

Modigliani Tribute

Nonostante la popolarità dei suoi dipinti, 
Modigliani si era sempre considerato uno scultore.  

Fu discepolo dello scultore Constantin Brâncuși per 
un anno, le cui forme radicalmente semplificate, 
evocative dell'arte tribale, ebbero un'enorme 
influenza sulle sculture di Amedeo.

Despite the popularity of his paintings, 
Modigliani had always considered himself a 
sculptor.  

For a year, he was a disciple of the sculptor 
Constantin Brâncuși, whose radically simplified 
forms, evocative of tribal art, had a huge 
influence on Amedeo's sculptures.



 

Modigliani's Patron

Sfortunatamente la sua carriera di scultore ebbe 
vita breve, poiché la malattia incombente fece sì che 
le sue capacità fisiche diminuissero.  
Riuscì comunque a esporre una serie delle sue opere 
al Salone d'Autunno del 1912; quasi un secolo 
dopo, nel 2010, una delle sue sculture, Tete, 
un’opera in pietra calcarea alta sessanta centimetri 
raffigurante una testa di donna con una maschera 
tribale, divenne la terza scultura più costosa mai 
venduta.

Unfortunately, his career as a sculptor was 
short-lived, as his looming illness caused his 
physical strength to decline.  

He nevertheless managed to exhibit a series of 
his works at the 1912 Salon d'Automne; nearly 
a century later, in 2010, one of his sculptures, 
Tête—a sixty-centimeter-tall limestone piece 
depicting a woman's head with a tribal mask—
became the third most expensive sculpture 
ever sold.



 

No Words

I volti dei suoi modelli sono un insieme di linee 
sparse, forme arrotondate e colli allungati.  

Proprio come i suoi contemporanei, Edvard Munch, 
Chaim Soutine o Pablo Picasso, Modigliani creò 
una geometria espressiva, riducendo il volto ai suoi 
dettagli fondamentali.  
Si concentrava più sullo stile che sulla realtà, pur 
mantenendo un senso di emozione e una certa 
atmosfera, contribuendo con il suo stile a definire la 
pittura moderna.

Just like his contemporaries—Edvard Munch, 
Chaim Soutine, or Pablo Picasso—Modigliani 
created an expressive geometry, reducing the 
face to its fundamental details.  

He focused more on style than on reality, while 
still maintaining a sense of emotion and a 
certain atmosphere, helping to define modern 
painting with his unique style.



 

Seductive Nudes

Tra il 1916 e il 1917, il controverso Modigliani 
dipinse diversi nudi femminili, belli e seducenti; ma 
questo è ben lontano da ciò che si pensava della sua 
opera nella Parigi di inizio Novecento. 

Questa immediatezza nell'approccio di Modigliani 
al nudo femminile è ciò che spinse la polizia a 
chiudere la sua mostra del ’17 alla Galerie Berthe 
Weill di Montmartre per oltraggio al pudore. 

Between 1916 and 1917, the controversial 
Modigliani painted several female nudes, 
beautiful and seductive; however, this is a far 
cry from how his work was perceived in early 
twentieth-century Paris.  

This directness in Modigliani's approach to the 
female nude is precisely what prompted the 
police to shut down his 1917 exhibition at the 
Galerie Berthe Weill in Montmartre for public 
indecency.



 

Solidarietà

L'ultima amata da Modigliani fu la bellissima 
studentessa d'arte Jeanne Hébuterne che, contro le 
obiezioni della sua famiglia, andò a vivere con il 
pittore.  
La ventenne Hébuterne diede alla luce la loro figlia 
Jeanne nel 1919 e rimase nuovamente incinta 
l'anno successivo. Purtroppo la salute di Modigliani 
peggiorò, fino a morire nel gennaio del 1920 di 
meningite tubercolare.  
Incinta di otto mesi e sconvolta dal dolore, 
Hébuterne si gettò da una finestra del quinto piano. 

Modigliani's last love was the beautiful art 
student Jeanne Hébuterne who, against her 
family's objections, went to live with the 
painter.  
The twenty-year-old Hébuterne gave birth to 
their daughter Jeanne in 1919 and became 
pregnant again the following year. 
Unfortunately, Modigliani's health worsened until 
he died in January 1920 of tubercular 
meningitis.  
Eight months pregnant and grief-stricken, 
Hébuterne threw herself from a fifth-floor 
window.



Epitaffio in memoria di Modì 

A noi, che oggi ricomponiamo l’arte in frammenti,  
nell’ardire splendore di nuovi collage moderni,  

hai insegnato che in ogni volto allungato,  
in ogni occhio vuoto che tutto già vide,  

c'è l'eco di un canto interrotto  
troppo presto.

Our epitaph in memory of Modì: 

“To us, who today recompose art into 
fragments, in the daring splendor of new 
modern collages, you taught that in every 
elongated face, in every empty eye that 
had already seen it all, there is the echo 
of a song cut short too soon.”


